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Kedves Ügyfelünk! 
Köszönjük, hogy kávéfőzőnket választotta, amelyet kizárólag eszpresszó és cappuccino 
otthoni fogyasztásra, őrölt kávé vagy kapszula felhasználásával terveztünk. A Tognana 
Porcellane S.p.A. elutasít minden felelősséget minden olyan kárért, amely közvetlenül 
vagy közvetve személyeknek, tárgyaknak vagy háziállatoknak okozható a "Felhasználói 
kézikönyvben" a készülék telepítésével, használatával és karbantartásával kapcsolatban 
feltüntetett előírások be nem tartása következtében. 
 
A KÉZIKÖNYVBEN/TERMÉKEN TALÁLHATÓ SZIMBÓLUMOK ÉS 
JELENTÉSÜK 
 

 

Ez a szimbólum azt jelzi, hogy használat előtt figyelmesen el 
kell olvasni ezt a kézikönyvet. Fordítson különös figyelmet a 
biztonsági utasításokra. Tartsa ezt a kézikönyvet biztonságos 
helyen, mivel a termék szerves részét képezi.  

 

VESZÉLY: a szó olyan közvetlen potenciális veszélyt jelez, 
amely magas kockázati szintet jelent, és amelynek elkerülése 
nélkül nagy valószínűséggel súlyos sérülést vagy halált 
okozhat. 

 
FIGYELMEZTETÉS: A szó olyan potenciális veszélyt jelez, 
amelynek kockázati szintje közepes, és amelynek elkerülése 
nélkül nagy valószínűséggel súlyos sérülést vagy halált 
okozhat. 

 
FIGYELEM: A szó olyan potenciális veszélyt jelez, amelynek 
kockázati szintje alacsony, és amely, ha nem kerüljük el, 
kisebb vagy közepes mértékű sérüléshez vezethet. 

 

FIGYELMEZTETÉS - HEGYES FELÜLET!: A felület 
hőmérséklete azon a területen, amelyre felhordják, veszélyes 
értékeket érhet el, ezért kerülni kell a bőrrel és hőérzékeny 
anyagokkal/szövetekkel való közvetlen érintkezést. 

 

CIasse I: Ez a szimbólum azt jelzi, hogy a készülék védelme 
nem csak a fő szigetelésen alapul, hanem további biztonsági 
intézkedést igényel. 

 
FONTOS MEGJEGYZÉS: A szavak a termék helyes 
használatához szükséges hasznos információkat jelzik. 

 

Ez a terméken vagy a csomagoláson található szimbólum 
jelzi, hogy a készüléket élettartama végén a többi háztartási 
hulladéktól elkülönítve kell gyűjteni a megfelelő kezelés és 
újrahasznosítás céljából. 

 

Ez a szimbólum azt jelzi, hogy a készülék megfelel az európai 
közösségi rendeletek/irányelvek biztonsági 
követelményeinek. 
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Ez a szimbólum azt jelzi, hogy a FCMs (élelmiszerekkel 
érintkezésbe kerülő anyagok és tárgyak) alkalmasak 
élelmiszerekkel való érintkezésre. 

 
TERMÉKBIZTONSÁG 
 

 FONTOS MEGJEGYZÉSEK A MEGFELELŐ HASZNÁLATRA 
VONATKOZÓAN  
1. Ez a készülék kizárólag eszpresszó kávé és cappuccino otthoni 

fogyasztásra történő elkészítésére szolgál, őrölt kávé vagy 
kávékapszula felhasználásával. 

2. Ezt a készüléket háztartási és hasonló célokra szánták, mint például: 
* Üzletek, irodák és egyéb munkahelyek személyzeti konyhai 
területei; 
*agriturizmusok; 
*szállodák, panziók és egyéb szálláshelyek ügyfelei; 
* reggeliztető magánszálláshelyek. 

3. Ez a termék nem játék.  
4. A terméket csak arra a célra használja, amire tervezték. A gyártó nem 

vállal felelősséget a nem rendeltetésszerű használatból eredő 
károkért vagy sérülésekért. 

5. Az engedély nélküli javítások vagy módosítások érvénytelenítik a 
garanciát. 

6. Ne használja kültéren. 
7. Soha ne hagyja a készüléket bekapcsolva felügyelet nélkül. 
8. Ne tegye forró gáz- vagy elektromos tűzhelyre, illetve forró sütőbe 

vagy annak közelébe. 
9. Rendszeresen ellenőrizze a tartály vízszintjét. Ne működtesse a 

gépet a tartályban lévő víz nélkül. 
10. Használat előtt helyezze a készüléket szilárd, sík, vízszintes felületre. 
11. A készülék manuális kikapcsolásához nyomja meg a be/ki gombot 
12. Soha ne tegye a készüléket a mosogatógépbe. 
13. Csak eredeti vagy a gyártó által ajánlott tartozékokat és 

pótalkatrészeket használjon. 

 VESZÉLYES  
 

TERMÉK 
1. Mielőtt csatlakoztatja a készüléket az elektromos hálózathoz, 

ellenőrizze, hogy a készüléken feltüntetett feszültség megfelel-e az 
otthoni feszültségnek. Csatlakoztassa a készüléket olyan 
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konnektorhoz, amely hatékony földeléssel rendelkezik. A gyártó nem 
vállal felelősséget a a nem megfelelő földelésből eredő balesetekért 

2. A csomagolás semmilyen részét (műanyag zacskó, polisztirolhab 
stb.) ne hagyja gyermekek vagy cselekvőképtelen személyek 
számára elérhető közelségben, mivel ezek a tárgyak potenciális 
veszélyforrást jelentenek (pl. fulladásveszély).  

3. A készüléket legalább 8 éves gyermekek, valamint csökkent fizikai, 
érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkező, illetve 
tapasztalat vagy a szükséges ismeretek hiányával rendelkező 
személyek is használhatják, feltéve, hogy felügyelet alatt állnak, vagy 
utasításokat kaptak a készülék biztonságos használatára 
vonatkozóan, és tisztában vannak az ezzel járó veszélyekkel. A 
gyermekek nem játszhatnak a készülékkel. A felhasználó által 
elvégzendő tisztítást és karbantartást nem végezhetik felügyelet 
nélküli gyermekek. 

4. Felügyelje a gyermekeket, hogy ne játsszanak a készülékkel. 
5. Hagyjon legalább 3 cm távolságot a kávéfőző és az oldalsó vagy 

hátsó falak között, és hagyjon legalább 15 cm távolságot a kávéfőző 
felett. 

6. Ne töltse a készüléket a megadott maximális határérték fölé vagy a 
minimális határérték alá. Ha a készüléket túltöltik, forró folyadék 
szivároghat ki. 

7. Húzza ki a készüléket a konnektorból, ha nem használja, ha feltölti, 
ha utazik. 

8. Tisztítás előtt hagyja kihűlni a készüléket. 
9. A termék helytelen kezelése sérülést okozhat. 

10. Az áramütés elkerülése érdekében ne merítse a termék testét vízbe 
vagy más folyadékba. 

11. Kerülje, hogy a kávéfőzőt megnedvesítse vagy folyadékot 
permetezzen rá. Folyadékkal való érintkezés esetén azonnal húzza 
ki a kábelt a konnektorból, és alaposan szárítsa meg. 

12. Ne használjon agresszív tisztítószereket vagy éles tárgyakat a 
kávéfőző tisztításához. 

13. Ne végezzen semmilyen módosítást a készüléken. 
14. Soha ne próbálja meg vízzel eloltani a lángot/tüzet: kapcsolja ki a 

készüléket, húzza ki a dugót a konnektorból, és fedje le a lángot egy 
takaróval vagy tűzálló takaróval. 

15. Ne helyezze a készüléket csapok vagy mosogatók közelébe. 
16. A fűtőelem felületén a használat után maradványhő keletkezik. Ne 

nyúljon hozzá a készülék teljes lehűléséig . 
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17. Ez a készülék nem tartalmaz javítható alkatrészeket. Ne próbálja meg 
saját maga megjavítani. Kizárólag azonos pótalkatrészek 
felhasználásával, szakképzett szervizben javíttassa meg. Ez 
biztosítja a termék biztonságának megőrzését. 

18. Ne használja a készüléket magas hőmérsékletű, nagyon párás, 
nedves környezetben vagy gyúlékony anyagok közelében. 

19. Ne használja, ha a készüléket leejtették vagy bármilyen módon 
megsérült. Ne próbálja meg saját maga megjavítani. Javítás/csere 
céljából forduljon a kereskedőhöz, ha garanciális, vagy az 
ügyfélszolgálathoz. 
 

KÁBEL ÉS DUGÓ 
1. A tápkábelt egy váltakozó áramú konnektorba kell csatlakoztatni 

(normál háztartási áram). Ne használjon más elektromos csatlakozót.  
2. Ha a készülék aljzata és dugója nem kompatibilis egymással, akkor 

szakképzett szakemberrel cseréltesse ki az aljzatot egy másik, 
megfelelő típusú aljzatra. Adapterek, többszörös aljzatok és/vagy 
hosszabbítók használata nem ajánlott. Amennyiben ezek használata 
szükségessé válik, csak olyan egy vagy több adaptert és 
hosszabbítót használjon, amelyek megfelelnek a hatályos biztonsági 
előírásoknak, ügyelve arra, hogy ne lépje túl az adapteren és/vagy a 
hosszabbítón feltüntetett teljesítményhatárt. 

3. Ne használja a tápkábelt, ha az megsérült. 
4. Csak a csomagolásban található tápkábelt használja. 
5. Az áramütés elkerülése érdekében ne merítse a tápkábelt vízbe vagy 

más folyadékba. 
6. A tápkábelt száraz és tiszta helyen kell használni. A nedves vagy 

piszkos környezetben történő használat tűz, áramütés veszélyét 
eredményezheti. 

7. Ne érintse nedves kézzel a tápkábelt vagy a dugót. 
8. Ne lógassa le a kábelt a munkafelületről. 
9. Vigyázzon, nehogy meghúzza vagy megbotoljon a tápkábelben. 

Tartsa a kábelt távol hőforrásoktól, forró tárgyaktól vagy nyílt lángtól. 
10. Tisztítás előtt és használaton kívül húzza ki a kábelt a hálózatból. A 

leválasztáshoz kapcsolja ki a készüléket, majd húzza ki a dugót a fali 
aljzatból. Ne húzza a kábelt, hanem fogja meg a dugót 

11. Először mindig csatlakoztassa a dugót a készülékhez, majd a kábelt 
a fali aljzatba. Győződjön meg róla, hogy a kábel teljesen egyenes. 

12. A kábelt nem szabad a készülék köré csavarni vagy tekerni. 
13. Ne használja a készüléket, ha a tápkábel sérült. Ne próbálja meg 
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saját maga megjavítani. Javítás/csere céljából forduljon a 
kereskedőhöz, ha garanciális, vagy az ügyfélszolgálathoz. 

14. Ne használjon hosszabbítót, hálózati elosztót vagy időzítő 
eszközöket.  

ÉGÉSI SÉRÜLÉSEK VESZÉLYE!  
1. Az égési sérülések elkerülése érdekében 

ne érintse meg a készülék forró részeit 
(lásd az 1. ábrán az 1. és 2. ábrát). 

1. ábra 
2. A kávéfőző hőtermelő, és működés közben forró vizet és gőzt termel. 
3. Ne érintse meg a csészemelegítő polcot működés közben. 
4. A fröccsenés elkerülése érdekében soha ne akassza ki a szűrőtartót 

adagolás közben, és adagolás után mindig várjon néhány 
másodpercet. 

 
TERMÉKMEGFELELŐSÉG  
 
A gyártó Tognana Porcellane S.p.A. kijelenti, hogy a Mod. Iridea digitális kijelzővel ellátott 
eszpresszó kávéfőző megfelel az Európai Parlament és a Tanács 2014/30/EU irányelvének (2014. 
február 26.) az elektromágneses összeférhetőségre vonatkozó tagállami jogszabályok 
harmonizációjáról. 
 

A gyártó Tognana Porcellane S.p.A. kijelenti, hogy a Mod. Iridea digitális kijelzővel ellátott 
eszpresszó kávéfőző megfelel az Európai Parlament és a Tanács 2014/35/EU irányelvének (2014. 
február 26.) a meghatározott feszültséghatáron belüli használatra tervezett elektromos berendezések 
forgalmazására vonatkozó tagállami jogszabályok harmonizációjáról. 
 

A gyártó Tognana Porcellane S.p.A. kijelenti, hogy a Mod. Iridea digitális kijelzővel ellátott 
eszpresszó kávéfőző megfelel az energiával kapcsolatos termékek környezetbarát tervezésére 
vonatkozó követelmények megállapításának kereteiről szóló, 2009. október 21-i 2009/125/EK európai 
parlamenti és tanácsi irányelvnek. 
 
A gyártó Tognana Porcellane S.p.A. kijelenti, hogy a Mod. Iridea digitális kijelzővel ellátott 
eszpresszó kávéfőző megfelel az Európai Parlament és a Tanács 2011/65/EU irányelvének (2011. 
június 8.) és a Bizottság 2015/863 felhatalmazáson alapuló, az egyes veszélyes anyagok elektromos 
és elektronikus berendezésekben való alkalmazásának korlátozásáról szóló irányelvének. 

 
 
 

 ADATOK  
 

 Kapacitás: 700 ml 
 Teljesítmény: 1100W 
 Bemeneti feszültség: 220-240Vac ~ 50-60Hz; 16A 
 Méretek: 17.5 x 30.5 x 32.5 cm 
 Nettó súly: 2800 g 
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TARTOZÉKOK 

 

1. Csészemelegítő 
2. Kifolyócső 
3. Szűrőtartó 
4. Rozsdamentes acél pohártálca 
5. Csepegtető tálca  
6. Forróvíz/gőz adagoló  
7. Gőz/melegvíz gomb 
8. Víz/gőz adagoló fogantyú 
9. Víztartály fedele 
10. Víztartály  
11. Mérőkanál / prés 

12. Szűrő ávépárnához 
13. Szűrő őrölt kávéporhoz 1 csésze 
14. Őrölt kávépor szűrő 2 csésze 
15. Be/Ki gomb  
16. Kávé fényjelző 1 csésze  
17. Kávé fényjelző 2 csésze 
18. Melegvíz visszajelző lámpa 
19. Gőzfényjelző  
20. Funkcióválasztó gomb 
21. Főegység 

 
 

AZ ELSŐ HASZNÁLAT ELŐTT 
 

1. Csomagolja ki a különböző alkatrészeket, győződjön meg azok épségéről és teljességéről, és óvatosan 
távolítsa el a védőborításokat és címkéket. A csomag a következőket tartalmazza: 

 No.1. főegység 
 No.1. víztartály 
 No.1 csepegtető tálca  
 No.1  pohártálca  
 No.1 mérőkanál/prés 
 No.1 szűrőtartó  
 No.1 ESE kávépárna szűrő 
 No. 1 szűrő őrölt kávéhoz 1 csésze 
 No. 1 szűrő őrölt kávéhoz 2 csésze 
 No. 1 Felhasználói kézikönyv 

2. Használat előtt győződjön meg arról, hogy minden alkatrész megfelelően össze van szerelve és a helyén 
van. 

3. Az élelmiszerekkel érintkezésbe kerülő alkatrészeket mossa el a "TISZTÍTÁS ÉS Karbantartás" 
fejezetben leírtak szerint. 

4. Vegye ki a tartályt felfelé húzva (10). 
5. Távolítsa el a tartály alján lévő szelep védősapkáját (ha van). 
6. Töltse fel a tartályt (10) friss, tiszta vízzel közvetlenül a csap alatt vagy kancsó segítségével, ügyelve 

arra, hogy ne lépje túl a tartályon feltüntetett maximális MAX szintet, illetve ne menjen a minimális MIN 
szint alá. 

Célszerű közepes keménységű palackozott természetes ásványvizet használni, ellenőrizve, hogy a 
táblázatban feltüntetett fix maradék nem túl magas-e (az ideális érték 75 mg/l és 250 mg/l között van), és 
figyelembe véve, hogy az ásványi anyagok teljes hiánya megfosztja a kávét jellegzetes ízétől. 

 
 

ELSŐ HASZNÁLAT 
 
1. Kapcsolja be a készüléket a be-/kikapcsoló gomb (15) néhány másodpercig történő nyomva 
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tartásával: a jelzőfények (16), (17) és (18) villognak, amíg az előre beállított hőmérsékletet el nem éri. 
2. Győződjön meg róla, hogy a gőz/melegvíz gomb (7) kikapcsolt (O) állásban van. Ha a gomb a 

gőz/melegvíz állásban (  ) vagy bármely más állásban van, a gép 5 hangjelzést ad, hogy 
emlékeztesse a felhasználót a gomb kikapcsolt (O) állásba történő elfordítására. 

3. A kávéfőző készen áll a használatra, amint a fények kigyulladnak. 

4. Fordítsa a gombot (20) a melegvíz funkció    állásába, és nyomja meg.   
 
5. Amint a jelzőfény kigyullad, helyezzen egy edényt a forró víz/gőz fúvóka (6) alá.  

6. Fordítsa a gőz/melegvíz gombot (7) a  állásba, és addig adagolja a forró vizet, amíg gőz nem jön 
ki.  

Ezt akkor is meg kell tenni, ha a tartályból működés közben kifogy a víz. 
7. Ezután fordítsa vissza a gőz/melegvíz gombot (7) az O állásba. 
8. Használat előtt tisztítsa meg a gép belső tömlőit az alábbiakban leírtak szerint:  

a) Csatlakoztassa a szűrőtartót úgy, hogy a fogantyút  a   szimbólumhoz igazítja, és jobbra elfordítja 

a  pozícióba.   
b) Helyezzen egy poharat a kávé kiöntője alá. 

c)  Nyomja meg egyszer a gombot (20), fordítsa a 2 csésze kávé funkcióra   és nyomja meg újra. 
Töltsön meg 2 csészét vízzel. 

d) Ismételje meg a műveletet legalább 3-szor. 
e) Ha végzett, távolítsa el a vizet a csepegtető tálcából. 

 
 

HASZNÁLATI UTASÍTÁS 
 

FONTOS MEGJEGYZÉS  
- A gép bekapcsolása előtt győződjön meg arról, hogy a gőz/melegvíz gomb (7) az O állásban 

van. 
- A gőz- vagy vízhasználat után fordítsa vissza a víz/gőz gombot (7) az O állásba, és nyomja 

meg a funkciógombot (20).  
 

1. Kapcsolja be a készüléket a  (15) be-/kikapcsoló gomb néhány másodpercig történő lenyomásával: a 
gombok (16), (17) és (18) lámpái villognak, amíg a beállított hőmérsékletet el nem éri.  

2. A kávéfőző készen áll a használatra, amint a fények kigyulladnak. 
 
 

A) ESZPRESSZÓ ŐRÖLT KÁVÉVAL 
 
1. Helyezze be az egy vagy két csésze őrölt kávé szűrőt a 

szűrőtartóba (a megfelelő szám 1-CUP/2-CUP a szűrő 
alján található). 

 

 
2. Töltsön a szűrőbe egy csapott kanál őrölt kávét, ha egy 

kávét szeretne készíteni, egyébként töltse meg a szűrőt 
2 csapott kanállal, ha 2 kávét szeretne készíteni. 
Használja az adagolókanalat. 
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3. Az őrölt kávét a préssel egyenlítse el (11).  
4. Távolítsa el a felesleges őrölt kávét a szűrőtartó 

széléről. 
 

 

5. A szűrőtartót úgy rögzítse, hogy a fogantyút (A) 

szimbólumhoz igazítja, és jobbra elforgatja a  (B) 
pozícióba.  

6. Helyezze a csészét vagy csészéket a szűrőtartó 
kiömlőnyílások alá, és fordítsa a gombot (20) az 1 

csésze jelző  vagy a 2 csésze jelző  állásba. 
7. A jelzőfény villog, nyomja meg a gombot (20) az 

adagolás megkezdéséhez. 

 

 
8. A gép automatikusan leáll, amikor az előre beállított kávémennyiséget elérte. 

Ha kisebb mennyiségű kávét szeretne, nyomja meg a gombot (20), vagy jegyezze be a kívánt 
kávémennyiséget a "KÁVÉMENNYISÉG SZABÁLYOZÁSA" című fejezetben leírtak szerint 

9. Vegye ki a csészét (csészéket), és tálalja. 
10. További kávé készítéséhez a fogantyú balra fordításával oldja ki a szűrőtartót, ürítse ki a szűrőt a már 

felhasznált kávéporból, és töltse újra őrölt kávéval. 
11. A használat végén kapcsolja ki a gépet a be/ki gomb (15) néhány másodpercig történő lenyomásával és 

nyomva tartásával .  
 
Hasznos tippek: 

 Az erős kávé érdekében az őrölt kávét tömörítse a présfejjel.  
 A könnyű kávé elkészítéséhez nyomja meg enyhén az őrölt kávét a préssel.  
 Bekapcsolás után, az első kávéknál javasoljuk, hogy a kávéfőzés előtt megfelelően melegítse elő a 

csészéket.  
 

ÉGÉSI SÉRÜLÉSEK VESZÉLYE!  
A fröccsenés elkerülése érdekében ne vegye ki a szűrőtartót adagolás 
közben, hanem várjon néhány másodpercet, amikor az adagolás 
befejeződött.  

 VESZÉLYES  
Ne hagyja a gépet felügyelet nélkül az előkészítés során. 
 
 

B) ESZPRESSZÓ KÁVÉPÁRNÁVAL 
 
1. Helyezze be a kávépárna szűrőt a szűrőtartóba. 
2. Helyezze be a kávépárnát úgy, hogy az lehetőleg középre kerüljön a szűrő belsejében. 

3. Csatlakoztassa a szűrőtartót úgy, hogy a fogantyút a  szimbólumhoz igazítja, és jobbra elfordítja a  
pozícióba.  

4. Helyezze a csészét a szűrőtartó kiömlőnyílása alá, és fordítsa a gombot (20) az 1 csésze kijelzőre.  
5. A jelzőfény villog, nyomja meg a gombot (20) az adagolás megkezdéséhez.  
6. A gép automatikusan leáll, amikor az előre beállított kávémennyiség lefőtt. 
      Ha kevesebb kávét szeretne, nyomja meg a gombot (20).  
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7. Vegye ki a csészét (csészéket), és tálalja. 
8. További kávé készítéséhez a fogantyú balra fordításával oldja ki a szűrőtartót, ürítse ki a és töltse újra 

kávépárnával. 
9. A használat végén kapcsolja ki a gépet a be/ki gomb (15) néhány másodpercig történő lenyomásával és 

nyomva tartásával .  
 
 

C) CAPPUCCINO KÉSZÍTÉSE 
 

ÉGÉSI SÉRÜLÉSEK VESZÉLYE!  
Ügyeljen arra, hogy óvatosan működtesse a gépet. A gőz égési sérüléseket 
vagy sérüléseket okozhat. 
A gőzfúvókát nedves szivaccsal azonnal tisztítsa meg, miután már nem engedi 
a gőzt, vigyázva, hogy meg ne égesse magát! 
 
 
1. Készítsen eszpresszó kávét nagy csészékben.  

2. Fordítsa a gombot (20) a gőzjelző  állásba, és a jelző villog, nyomja meg a gombot (20) 
3. Töltsön egy edénybe körülbelül 100 gramm hideg részben fölözött tejet vagy teljes tejet minden egyes 

elkészítendő kapucsínóhoz. Legalább 70 mm átmérőjű kiöntőt ajánlunk, és ügyeljen arra, hogy a kiöntő 
magassága elegendő legyen, mivel a tej térfogata megduplázódik, 

4. Amikor a jelzőfény kigyullad, helyezzen egy üres edényt a gőzkivezető (6) alá, és nyissa ki a 

gőz/melegvíz gombot (7) állásba, hogy a jelenlévő vizet kiürítse, majd zárja vissza a gombot.  

             
5. Helyezze a tejtartályt a habosító (6) alá úgy, hogy picit beleengedi a tejbe. Fordítsa a gőz/forróvíz gombot 

(7) állásba, és lassan mozgassa a tartályt alulról felfelé, hogy krémesebb habot kapjon. 
6. Ha a tej térfogata megduplázódott, merítse a gőzfúvókát mélyebbre, és melegítse fel a tejet. Állítsa le a 

gőzölést a gőzgombnak az óramutató járásával megegyező irányba, az O állásba történő elfordításával. 
7. Öntse a tejet a csészékbe az eszpresszó kávéval együtt. Édesítse ízlés szerint, és ha kívánja, szórja 

meg a habot egy kis kakaóporral. 
8. A gőzfúvóka tejhabosításra, forró víz adagolására vagy forró csokoládé készítésére használható. 
 

 VESZÉLY! MAGAS HŐMÉRSÉKLET 

A gőzölés végén, ha a kávéfőzéshez a kávé üzemmódot választja, a "  " vagy "  " lámpa gyorsan 
villog, jelezve, hogy a hőmérséklet túl magas a kávéfőzéshez. Ebben az esetben a kávé üzemmód nem 
használható, és a gépet az alábbiak szerint kell lehűteni: 

1) Fordítsa a víz/gőz gombot (7) az óramutató járásával ellentétes irányba a  állásba, a gép 
lehűtése érdekében víz fog beáramlani. 

2) Amikor a gép eléri a megfelelő hőmérsékletet, a szivattyú leáll, és a víz automatikusan leáll, az összes 
lámpa villog. 

3) Fordítsa vissza a víz/gőz gombot (7) az O állásba, a gép visszatér a készenléti üzemmódba, és a 
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kávéfőzés most már normálisan elvégezhető. 
 

 

D) MELEG VÍZ ADAGOLÁSA 

1. Fordítsa a funkciógombot (20) a forróvíz-jelző  állásba, és nyomja meg, a jelzőfény folyamatosan 
világít.  
2. Helyezzen egy edényt a gőz/melegvíz fúvóka (6) alá. 

3. A gőz/melegvíz gombot (7) fordítsa a  állásba a forró víz kibocsátásához.  
4. Állítsa le a vizet a gőzgombnak az óramutató járásával megegyező irányba, az O állásba történő 
elfordításával. 
5. A használat végén kapcsolja ki a gépet a be/kikapcsoló gomb (15) néhány másodpercig történő 

lenyomásával és nyomva tartásával .  
 
 

TESTRE SZABHATJA AZ ADAGOLT KÁVÉ MENNYISÉGÉT 
 

Miután a gép befejezte az előmelegítést, fordítsa a vezérlőgombot (20) az egyszeri kávé funkcióra  , 
majd a kávéfőzés megkezdéséhez tartsa lenyomva a funkciógombot (20) 3 másodpercig.  
Ha elérte a kívánt mennyiséget, nyomja meg a vezérlőgombot (20) a kávé elkészítésének megszakításához 
(Min: 10 másodperc, Max: 30 másodperc). Ez megváltoztatja az egycsészés kávé alapbeállítását. 

Végezze el ugyanezt az eljárást a kívánt mennyiség beállításához két csészéhez  （Min: 30 másodperc; 
Max: 50 másodperc). 
 

- A kávé mennyiség testreszabásának visszavonása 
 
Az előmelegítés után az egy/két csésze gomb folyamatosan világít. Amikor a gép készenléti üzemmódban 
van, nyomja meg és tartsa lenyomva a vezérlőgombot 3 másodpercig. Ekkor 3 hangjelzés hallható, és a 
korábban tárolt mennyiség törlődik, és visszaáll az eredeti gyári beállítás. 

 
AUTOMATIKUS KIKAPCSOLÁSI FUNKCIÓ 
 
A gép automatikusan kikapcsol, ha 30 percig nem történik semmilyen művelet. A gép újbóli bekapcsolásához 

nyomja meg a "  " gombot. 
 
 

TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS  
 
Tisztítás előtt mindig húzza ki a készüléket a konnektorból, és hagyja teljesen kihűlni. 
 

 VESZÉLYES  
Ne merítse a kávéfőzőt vízbe vagy más folyadékba. 
A készülék tisztítása könnyebb, ha közvetlenül a használat után történik.  

a) Tisztítsa meg a gép külsejét 
 
A géptestet, a víztartályt, a csészetálcát és a csepegtető tálcát gyakran tisztítsa meg nedves szivaccsal, 
majd szárítsa meg. 

 
b)  tisztítása  

 
A szűrőket rendszeresen tisztítsa meg folyó víz alatt. Ha a lyukak eltömődtek, tisztítsa meg őket egy tűvel 
vagy kefével. 
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c) Az adagoló tisztítása tejhabosítás után  

 
Használat után azonnal tisztítsa meg az adagolót 
1. A gőzgombot elforgatva engedjen ki egy kis gőzt, és hagyja kimosódni a benne maradt tejet.  
2. Kapcsolja ki a gépet a be-/kikapcsoló gomb (15) megnyomásával.  
3. Fogja meg a fúvókacsövet a fúvóka fogantyújánál (8), és a 

másik kezével forgassa a fúvókát lefelé.  
 

 
4. A fúvókát alaposan mossa ki langyos vízzel.  
5. Helyezze vissza a fúvókát a fúvókacsőbe úgy, hogy felfelé helyezi be, és az óramutató járásával 

ellentétesen elforgatja.  
 

d) Kifolyócső tisztítása  
 
A kávéfőző kifolyócsövét 200 kávé után vagy legalább havonta egyszer úgy kell kiöblíteni, hogy a kávé 
gomb megnyomásával kb. 500 ml vizet lefőzünk anélkül, hogy az őrölt kávéport vagy a podot behelyezné a 
szűrőbe.  

 
e) A víztartály tisztítása  

 
A víztartályt havonta körülbelül kétszer tisztítsa meg nedves ruhával és enyhe tisztítószerrel.  

VESZÉLY! Ne tegye a motorházat, az alapot és a tartályt 
mosogatógépbe, és ne merítse bele folyadékokba. 
 

FONTOS MEGJEGYZÉS  : Ne használjon vegyi tisztítószereket, 
acélgyapotot vagy súrolószereket a tisztításhoz. 
 

f) Vízkőmentesítés  
 
A kávéfőző hatékony működésének biztosításához, a belső csővezetékek tisztán tartása és a kávé ízének 
megőrzése érdekében a kávéfőzőt rendszeresen vízkőmentesíteni, tisztítani és szervizelni kell.  
Körülbelül 300 ciklus után ajánlott a gépet vízkőmentesíteni.  
1. Öntse a vízkőoldószert (kb. 10 g) a víztartályba, és töltse fel a víztartályt vízzel a MAX szintig. Kérjük, 

használjon "háztartási vízkőoldószert. 
2. Kapcsolja be a gépet, és várja meg, amíg megfelelően felmelegszik, majd helyezzen egy nagy 

űrtartalmú csészét a kávé kifolyócső (2) alá, és egy edényt a forró víz/gőz kifolyócső (6) alá. 
3.  Használja a kávé üzemmódot, hogy a vízkőmentesítő víz átfolyjon a gép kávés vízcsövén, majd 

használja a forróvíz üzemmódot: a vízszivattyú elkezd működni és a vízkőmentesítő víz átfolyik a 
gőzcsövön, ismételje meg legalább 5 alkalommal a fenti műveletet. 

4. Cserélje ki a víztartályt tiszta vízzel, és használja a kávé üzemmódot, hogy a víz átfolyjon a gép kávés 
vízvezetékén, majd használja a forróvíz üzemmódot, hogy a tiszta víz átfolyjon a gőzvezetéken, 
ismételje meg a fenti műveletet legalább 5 alkalommal. Ekkor a gép befejezte a vízkőmentesítést. 

 
g) Tárolás 

 

 Hagyja a készüléket teljesen kihűlni, mielőtt tárolja, vagy feltekeri a tápkábelt. 
 Tárolás előtt győződjön meg arról, hogy minden alkatrész tiszta és száraz. 
 Soha ne tárolja a készüléket, ha még nedves. 
 Javasoljuk, hogy a készüléket száraz, tiszta, nedvességtől és portól védett helyen tárolja. 
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HIBAELHÁRÍTÁS 
Probléma Ok Megoldás 
Víz szivárog a gép 
aljából 

A csepegtető tálcában felesleges víz 
van. Ürítse ki a csepegtető tálcát 

A csepegtető tálca kiürítése 

A gép nem működik megfelelően Kérjük, forduljon a 
márkakereskedőhöz vagy az 
ügyfélszolgálathoz 

 
 
 
 
 
A víz a szűrő oldalából 
szivárog ki 

A szűrő szélén kávé van Tisztítsa meg a szűrőt 
Az őrölt kávét hosszú ideig meleg és 
párás helyen tárolták. 

Használjon friss, 
eszpresszógépekhez alkalmas 
őrölt kávét, vagy tárolja a fel nem 
használt őrölt kávét hűvös, száraz 
helyen. Miután felbontotta az őrölt 
kávé csomagját, szorosan zárja le, 
és a frissesség megőrzése 
érdekében tárolja a 
hűtőszekrényben. 

A gép leállt  A tápkábel nincs megfelelően 
csatlakoztatva 

Helyesen csatlakoztassa a 
tápkábelt a fali aljzatba, ha a 
készülék továbbra sem működik, 
forduljon a kereskedőhöz vagy az 
ügyfélszolgálathoz. 

A forróvíz / gőz adagoló  
nem működik 

A gőzjelző (19) nem világít A fúvóka csak akkor használható 
habosításra, ha a jelzőfény világít. 

A kiöntő túl nagy vagy nem megfelelő az 
alakja 

Használjon magas, keskeny 
kiöntőt 

Fölözött tejet használtak Teljes vagy félig fölözött tejet 
használjon. 

A kávékrém 
tiszta és  
gyorsan átjön a 
kifolyón 

Az őrölt kávét enyhén préselték le Nyomja meg a kávét tovább 
Az őrölt kávé mennyisége alacsony Növelje a kávé mennyiségét 
A kávé őrlése durva 
 

Csak eszpresszógépekhez 
alkalmas őrölt kávét használjon. 

Az őrölt kávé minősége nem 
helyes 

A darált kávé típusának 
megváltoztatása. 

A kávékrém sötét, és 
lassan jön ki a 
kifolyón 

Az őrölt kávét összepréselték Press kávé kevesebb 
Az őrölt kávé mennyisége túl sok Csökkentse a kávé mennyiségét 
A kávé kifolyócsöve vagy szűrője 
eltömődött 

A kifolyó és a szűrő tisztítása  

A kávé nem forró A hosszú időn keresztül nem működött. Adjon forró vizet ugyanabba a 
csészébe, amelyben a kávét főzi, 
hogy a csésze felmelegedjen. 

A probléma nem 
megoldott 

Forduljon a kereskedőhöz vagy az ügyfélszolgálathoz. 

ÁRTALMATLANÍTÁSI INFORMÁCIÓK 
TERMÉK 

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairól szóló 2012/19/EU irányelv végrehajtásáról 
szóló, 2014. március 14-i 49. sz. törvényerejű rendelet 26. cikke értelmében az áthúzott kuka szimbólum 
jelenléte azt jelzi, hogy ez a készülék nem tekinthető települési hulladéknak: ezért a készüléket 
szelektív gyűjtéssel kell ártalmatlanítani. A nem szelektív módon történő ártalmatlanítás potenciális 
környezeti és egészségügyi károkat okozhat. Ez a termék új készülék vásárlásakor visszavihető a 

forgalmazóhoz.  
A készülék nem megfelelő elhelyezése csalárd magatartásnak minősül, és a Közbiztonsági Hatóság 
szankciókat alkalmazhat. További információért forduljon a helyi környezetvédelmi hatósághoz. 
PACKAGE 
A terméket és annak alkatrészeit és/vagy tartozékait védő csomagolás megfelelő ártalmatlanítására vonatkozó 
információkért kérjük, kövesse a csomagoláson található utasításokat.  
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JÓTÁLLÁSI FELTÉTELEK 
 
A Tognana Porcellane S.p.A. köszöni a választását, és biztosítja Önt arról, hogy készülékei a legmodernebb 
technológia és kutatás eredményei. 
A készülékre a hagyományos garancia a vásárlástól számított KÉT ÉVIG terjedő időszakra vonatkozik. 
az első felhasználó által. Ez a garancia nem érinti a hatályos jogszabályok érvényességét. 
a fogyasztási cikkekre vonatkozóan (a 2005. szeptember 6-i 206. sz. törvényerejű rendelet 130. cikke). 
Ahhoz, hogy a fogyasztó a garancia alapján igényt nyújtson be, be kell mutatnia a termék megvásárlását igazoló 
blokkot vagy számlát. 
 
Ha a fogyasztó a garancia alapján igényt kíván érvényesíteni, akkor a kiskereskedővel vagy a következőkkel kell 
kapcsolatba lépnie 
forduljon közvetlenül a Tognana Porcellane S.p.A.-hoz e-mailben: support@tognana.com vagy a +39 0422 - 6721-es 
telefonszámon. 
 
A megállapított gyártási okok miatt hibásnak bizonyult alkatrészeket vagy részeket javítják vagy a fent említett 
garanciális időszak alatt a szerződéses szervizhálózatunk ingyenesen kicseréli. 
A javítási költségeket, beleértve a cserealkatrészek költségeit, valamint a hibátlan termék vagy alkatrész szállításának 
szállítási költségeit a Tognana Porcellane S.p.A. viseli. A Tognana Porcellane S.p.A. viseli a hibás termék vagy 
alkatrész visszaküldésének szállítási költségeit is, amennyiben a Tognana Porcellane S.p.A. vagy a szervizközpont 
kéri a hibás termék vagy alkatrész visszaküldését. A fogyasztó viseli azonban a megfelelő csomagolás költségeit. a 
hibás termék vagy alkatrész visszaküldése esetén. 
 

A Tognana Porcellane S.p.A. fenntartja a jogot, hogy a készüléket teljes egészében kicserélje egy másik, azonos 
(vagy hasonló) készülékre a garanciaidő alatt, amennyiben a javítás lehetetlennek vagy túl költségesnek bizonyul. 

Ebben az esetben a garancia kezdete az első vásárlás kezdete marad: a garanciális javítások nem hosszabbítják 
meg a garanciaidőszako.t Ez a készülék soha nem minősül anyag- vagy kivitelezési hibásnak, ha a készüléket úgy 
alakítják át, változtatják meg vagy állítják be, hogy megfeleljen az olyan országban érvényes nemzeti vagy helyi 
biztonsági és/vagy műszaki előírásoknak, amely nem az eredeti tervezési és gyártási ország, amelyre a készüléket 
tervezték és gyártották. Ezt a készüléket kizárólag háztartási használatra tervezték és gyártották: minden más 
használat esetén a garancia érvényét veszti. A garancia nem terjed ki a következőkre:  
•az elhasználódásnak vagy kopásnak kitett alkatrészek, illetve az időszakos cserét és/vagy karbantartást 
igénylőalkatrészek;•a termék professzionális használata;•a Tognana Porcellane S.p.A. által nem felhatalmazott 
személyzet által végzett helytelen telepítés, konfiguráció,szoftver /BIOS / firmware frissítés miatti meghibásodások 
vagy hibák;•a Tognana Porcellane S.p.A. által nem felhatalmazott személyek által végzett javítások vagy 
beavatkozások;•szerelvény alkatrészeinek vagy adott esetben a szoftverek manipulálása. 
További követelések, különösen kártérítési igények kizárásra kerülnek, kivéve, ha a felelősséget jogszabály 
kötelezővé teszi. A jótállás érvényességi idejének lejártakor, illetve a jótállás hatálya alá nem tartozó termékek 
esetében a Tognana Porcellane S.p.A. továbbra is a vásárló rendelkezésére áll bármilyen kérdéssel vagy 
információval kapcsolatban. További információk a következő weboldalunkon is elérhetők: www.tognana.com. 
 
 
esztétikai és minőségi javításához szükséges változtatást eszközöljön A Tognana fenntartja magának a jogot, hogy 
bármikor és előzetes értesítés nélkül bármilyen, a termék esztétikai és minőségi javításához szükséges változtatást 
eszközöljön 
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